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Directiva Consiliului 94/33/CE din 22 iunie 1994 referitoare la 
protecþia tinerilor în muncã 

 
 
CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 
 
Având în vedere Tratatul de instituire a Comunitãþii Europene ºi în special articolul 118 
A al acestuia, 
 
Având în vedere propunerea Comisiei, 
 
Având în vedere avizul Comitetului Economic ºi Social, 
 
Deliberând în conformitate cu procedura prevãzutã la articolul 118 A al tratatului prevede 
posibilitatea Consiliului de a adopta, prin intermediul directivelor, prescripþii minime în 
vederea promovãrii îmbunãtãþirii, în special a mediului de muncã, pentru garantarea unui 
nivel mai ridicat de protecþie a securitãþii ºi sãnãtãþii lucrãtorilor; 
 
Considerând cã, potrivit articolului menþionat, aceste directive evitã sã impunã 
constrângeri administrative, financiare ºi juridice care ar stânjeni înfiinþarea ºi 
dezvoltarea întreprinderilor mici ºi mijlocii; 
 
În considerarea Cartei comunitare a drepturilor sociale fundamentale ale lucrãtorilor, 
adoptatã cu ocazia Consiliului european de la Strasbourg, la 9 decembrie 1989, de cãtre 
ºefii de stat ºi de guvern ai 11 State membre, care declarã, în special la punctele 20 ºi 22 
ale acesteia: 
 
20. Fãrã a prejudicia regulile mai favorabile tinerilor, în special cele care asigurã prin 

formare integrarea profesionalã a acestora ºi cu excepþia unor derogãri limitate la 
anumite munci uºoare, vârsta minimã de admitere în muncã nu trebuie sã fie 
inferioarã vârstei la care înceteazã perioada de ºcolarizare obligatorie ºi, în nici un 
caz, celei de 15 ani.  

 
22 Trebuie sã fie luate mãsurile necesare în vederea revizuirii reglementãrilor în 
materie de muncã aplicabile tinerilor lucrãtori astfel încât acestea sã rãspundã exigenþelor 
dezvoltãrii lor, cerinþele lor de formare profesionalã ºi accesului lor la un loc de muncã. 
 
Durata muncii lucrãtorilor sub 20 de ani trebuie sã se þinã cont de principiile Organizaþiei 
Internaþionale a Muncii în domeniul protecþiei tinerilor în muncã, inclusiv de cele privind 
vârsta minimã de angajare sau de admitere în muncã ; 
 
Având în vedere cã, în rezoluþia sa privind munca copiilor, Parlamentul European 
sintetizeazã aspectele muncii tinerilor ºi le subliniazã aspectele muncii tinerilor ºi 
subliniazã mai ales efectele pe care acesta le are asupra sãnãtãþii, securitãþii ºi dezvoltãrii 
lor fizice ºi intelectuale ºi insistã asupra necesitãþii de a adopta o directivã care sã 
armonizeze legislaþiile naþionale în domeniu ; 
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Având în vedere cã Directiva Consiliului 89/391/CEE, din 12 iunie 1989, privind punerea 
în practicã a mãsurilor ce vizeazã promovarea îmbunãtãþirii securitãþii ºi sãnãtãþii 
lucrãtorilor în muncã prevede la articolul 15, cã grupurile deosebit de vulnerabile la 
riscuri trebuie sã fie protejate împotriva pericolelor care le afecteazã în mod specific ; 
 
Considerând cã adolescenþii ºi copiii trebuie sã fie consideraþi grupuri expuse la riscuri 
specifice ºi cã trebuie luate mãsuri în privinþa securitãþii ºi sãnãtãþii lor ; 
 
Considerând cã vulnerabilitatea copiilor impune ca Statele membre sã interzicã munca 
acestora ºi sã vegheze ca vârsta minimã de angajare sau de admitere în muncã sã nu fie 
inferioarã vârstei la care înceteazã ºcolarizarea obligatorie impusã de legislaþia naþionalã 
ºi, în nici un caz, celei de 15 ani; cã acestea nu pot fi admise decât în cazuri  speciale ºi în 
condiþiile prevãzute de  prezenta directivã ;cã acestea nu pot, în nici un caz, sã 
prejudicieze frecvenþa ºcolarã ºi dreptul de a beneficia de instruire ; 
 
Considerând cã trãsãturile proprii trecerii de la copilãrie la vârsta adultã impun 
reglementarea ºi protecþia strictã a muncii adolescenþilor ; 
 
Considerând cã fiecare patron trebuie sã garanteze tinerilor condiþii de muncã adaptate 
vârstei lor ; 
 
Considerând cã patronii trebuie sã punã în practicã mãsurile necesare pentru protecþia 
securitãþii ºi sãnãtãþii tinerilor pe baza unei evaluãri a riscurilor care existã în privinþa 
tinerilor ºi care sunt legate de munca lor ; 
 
Considerând cã Statele membre trebuie sã protejeze tinerii împotriva riscurilor specifice 
care rezultã din lipsa de experienþã, din absenþa conºtientizãrii riscurilor existente sau 
potenþiale sau din insuficienta dezvoltare a tinerilor ; 
 
Considerând cã Statele membre trebuie sã interzicã, în acest scop, munca tinerilor pentru 
activitãþile prevãzute de prezenta directivã. 
 
Considerând cã adoptarea de prescripþii minime exacte în privinþa organizãrii timpului de 
muncã este susceptibilã sã îmbunãtãþeascã condiþiile de muncã ale tinerilor ; 
 
Considerând cã durata maximã a muncii tinerilor trebuie sã fie strict  limitatã ºi cã munca 
de noapte a tinerilor trebuie sã fie interzisã, cu excepþia anumitor locuri de muncã 
stabilite de legislaþiile sau reglementãrile naþionale ; 
 
Considerând cã este necesar ca Statele membre sã ia mãsuri adecvate ca timpul de muncã 
a adolescenþilor care frecventeazã învãþãmântul ºcolar sã nu prejudicieze aptitudinea lor 
de a beneficia de instruire ; 
 
Considerând cã timpul consacrat pregãtirii de cãtre tinerii care lucreazã în cadrul unui 
sistem de formare teoreticã ºi/sau practicã în alternanþã sau de stagiu în întreprindere 
trebuie sã fie inclus în timpul de muncã ; 
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Considerând cã, în vederea asigurãrii securitãþii ºi sãnãtãþii tinerilor, aceºtia trebuie sã 
beneficieze de perioade minime de repaus-zilnic, sãptãmânal ºi anual –ºi de perioade de 
pauzã adecvate ; 
 
Considerând cã, în privinþa perioadei de repaus sãptãmânal, este necesar sã se þinã cont de 
diversitatea factorilor culturali, etnici, religioºi ºi a altor factori din Statele membre ; cã 
revine cu precãdere fiecãrui Stat membru sã decidã, în ultimã instanþã, dacã ºi în ce 
mãsurã duminica trebuie sã fie inclusã în repausul sãptãmânal ; 
 
Considerând cã o experienþã de muncã adecvatã poate sã contribuie la realizarea 
obiectivului care vizeazã pregãtirea tinerilor pentru viaþa profesionalã ºi socialã a 
adulþilor, cu condiþia sã urmãreascã evitarea oricãrui prejudiciu în privinþa securitãþii, 
sãnãtãþii, sãnãtãþii ºi dezvoltãrii lor ; 
 
Considerând cã, dacã derogãrile în privinþa interdicþiilor ºi limitãrilor prevãzute de 
prezenta directivã par indispensabile pentru anumite activitãþi sau situaþii specifice, 
aplicarea lor nu va putea sã aducã atingere principiilor sistemului de protecþie instituit ; 
 
Considerând cã prezenta directivã constituie un element concret în cadrul realizãrii 
dimensiunii sociale a pieþei interne ; 
 
Considerând cã prezenta directivã constituie un element concret în cadrul realizãrii 
dimensiunii sociale a pieþei interne ; 
 
Considerând cã sistemul de protecþie prevãzut de prezenta directivã impune, în scopul 
aplicãrii sale concrete, punerea în practicã de cãtre Statele membre a unui regim de 
mãsurã având un caracter efectiv ºi proporþionat ; 
 
Considerând cã punerea în aplicare a anumitor dispoziþii ale prezentei directive ridicã 
pentru un Stat membru dificultãþi deosebite pentru sistemul sãu de protecþie a tinerilor în 
muncã ; cã, prin urmare, este necesar sã se admitã cã acest Stat membru se poate sustrage 
de la punerea în aplicare a respectivelor dispoziþii pe durata unei perioade 
corespunzãtoare, 
 
A ADOPTAT PREZENTA DIRECTIVÃ : 
 
                           SECÞIUNEA I 
 
                              Articolul 1 
 
Obiect 
 

1. Statele membre vor lua mãsurile necesare pentru a interzice munca copiilor. 
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Acestea se vor asigura ca, în condiþiile prevãzute de prezenta directivã, vârsta minimã de 
angajare sau de admitere în muncã nu este inferioarã vârstei la care înceteazã ºcolarizarea 
obligatorie impusã de legislaþia naþionalã ºi, în orice caz, celei de 15 ani. 
 

2. Statele membre se vor asigura cã munca adolescenþilor este strict reglementatã ºi 
protejatã în conformitate cu condiþiile prevãzute de prezenta directivã. 

3. Statele membre se vor asigura, de o manierã generalã, cã patronii garanteazã 
tinerilor condiþii de muncã adaptate vârstei lor. 

 
Acestea vegheazã la protejarea tinerilor împotriva exploatãrii economice ºi împotriva 
oricãrei munci susceptibile sã dãuneze securitãþii, sãnãtãþii sau dezvoltãrii lor fizice, 
psihologice, morale sau sociale sau sã pericliteze educaþia acestora. 
 
                                           Articolul 2 
 
Câmp de aplicare 

1. Prezenta directivã se aplicã oricãrei persoane în vârstã de pânã la 18 ani care are 
un contract sau un raport de muncã definit prin dreptul în vigoare într-un Stat 
membru ºi/sau supus dreptului în vigoare într-un Stat membru. 

2.  
3. Statele membre pot, pe cale legislativã sau normativã, sã prevadã cã prezenta 

directivã nu se aplicã, în limitele ºi în condiþiile pe care acestea le stabilesc, pe 
cale legislativã sau normativã, lucrãrilor ocazionale sau de scurtã duratã care 
privesc: 

a) serviciul casnic exercitat într-o gospodãrie particula rã sau 
b) activitatea care este consideratã ca nefiind vãtãmãtoare, dãunãtoare sau periculoasã 
pentru tineri în întreprinderile familiale. 
 
                                            Articolul 3 
 
Definiþii 
 
În scopul aplicãrii prezentei directive, se înþe lege prin: 

a) „tânãr”: orice persoanã în vârstã de pânã la 18 ani definitã potrivit articolului 2 
paragraful1 ; 

b) „copil”: orice tânãr care nu a atins vârsta de 15 ani sau care este încã supus 
ºcolarizãrii obligatorii impuse de legislaþia naþionalã ; 

c) „adolescent”: orice tânãr în vârstã de 15 pânã la 18 ani care nu mai face obiectul 
ºcolarizãrii obligatorii impuse de legislaþia naþionalã ; 

d) „munci uºoare”: toate muncile care, în considerarea naturii proprii a sarcinilor pe 
care le implicã ºi a condiþiilor specifice în care acestea sunt efectuate: 

       i)  nu sunt susceptibile de a prejudicia securitatea, sãnãtatea sau dezvoltarea copilului 
º i 

ii) nu sunt de naturã sã le prejudicieze frecvenþa ºcolarã, participarea la programe 
de orientare sau de formare profesionalã aprobate de autoritatea competentã 
sau aptitudinea de a beneficia de instruirea primitã; 
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e) „timp de muncã”: orice perioadã pe durata cãreia tânãrul se aflã la muncã, la 
dispoziþia patronului ºi în exercitarea activitãþii sau atribuþiilor sale, în 
conformitate cu legislaþiile ºi/sau practicile naþionale; 

f) „perioada de repaus”: orice perioadã care nu aparþine timpului de muncã. 
 

Articolul 4 
 
Interzicerea muncii copiilor 
 

1. Statele membre vor lua mãsurile necesare pentru interzicerea muncii copiilor. 
2. Þinând cont de obiectivele prevãzut de obiectivele prevãzute la articolul 1, Statele 

membre pot, pe cale legislativã sau normativã, sã prevadã ca interzicerea muncii 
copiilor sã nu se aplice : 

a) copiilor care exercitã activitãþile prevãzute la articolul 5 ; 
b) copiilor în vârstã de cel puþin 14 ani care lucreazã în cadrul sistemului de 

formare în alternanþã sau de stagiu în întreprindere, în mãsura în care 
aceastã muncã este prestatã în conformitate cu condiþiile prescrise de cãtre 
autoritatea competentã ; 

c) copiilor în vârstã de cel puþin 14 ani care efectueazã munci uºoare, altele 
decât cele care decurg din articolul 5 ; cu toate acestea, muncile uºoare 
care decurg din articolul 5 pot fi efectuate de cãtre copii începând cu 
vârsta de 13 ani pentru un numãr limitat de ore pe sãptãmânã ºi pentru 
tipuri de muncã determinate de legislaþia naþionalã. 

3. Statele membre care recurg la posibilitatea prevãzutã la paragraful 2 litera c) vor 
stabili condiþiile de muncã specifice acestor munci uºoare, cu respectarea 
dispoziþiilor prezentei directive. 

 
 

Articolul 5 
 
Activitãþi culturale sau similare 
 

1. Încadrarea copiilor în vederea desfãºurãrii unor activitãþi cu caracter cultural, 
artistic, sportiv sau publicitar este condiþionatã de obþinerea unei autorizaþii 
prealabile eliberatã de autoritatea competentã pentru fiecare caz în parte. 

2. Statele membre stabilesc, pe cale legislativã sau normativã, condiþiile de muncã a 
copiilor în cazurile prevãzute la paragraful 1 ºi modalitãþile procedurii de 
autorizare prealabile, cu condiþia ca activitãþile : 

 
i) sã nu fie susceptibile de a prejudicia securitatea, sãnãtatea sau 

dezvoltarea copiilor ºi 
ii) sã nu fie de naturã a prejudicia frecvenþa ºcolarã, participarea la 

programele de orientare sau de formare profesionalã aprobate de 
autoritatea competentã sau aptitud inea lor de a beneficia de instruirea 
primitã. 
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3. Prin derogare de la procedura prevãzutã la paragraful 1 ºi pentru copiii care au 
atins vârsta de 13 ani, Statele membre pot sã autorizeze, pe cale legislativã sau 
normativã, în condiþii pe care le vor stabili, încadrarea copiilor în vederea 
desfãºurãrii unor activitãþi cu caracter cultural, artistic, sportiv sau publicitar. 

4. Statele membre care dispun de un sistem de aprobare specific pentru agenþiile de 
manechine în ceea ce priveºte activitãþile copiilor pot sã menþinã acest sistem. 

 
SECÞIUNEA AII-A 

Articolul 6 
 

Obligaþii generale ale patronului 
 

1. Fãrã a prejudicia articolul 4 paragraful 1, patronul va lua mãsurile necesare pentru 
protecþia securitãþii ºi sãnãtãþii tinerilor, þinând cont în special de riscurile 
specifice prevãzute la articolul 7 paragraful 1. 

2. Patronul va pune în practicã mãsurile prevãzute la paragraful 1 pe baza unei 
evaluãri a riscurilor existente pentru tineri ºi legate de munca acestora. 

 
Evaluarea trebuie sã fie efectuatã înainte ca tinerii sã înceapã munca ºi cu ocazia oricãrei 
modificãri semnificative a condiþiilor de muncã ºi trebuie sã acopere în principal 
urmãtoarele elemente: 
 

a) echipamentul ºi organizarea locului de muncã ºi a postului de lucru; 
b) natura, nivelul ºi durata expunerii la agenþi fizici, biologici ºi chimici ; 
c) organizarea, alegerea ºi utilizarea echipamentelor de muncã, în special a 

agenþilor, maºinilor aparatelor ºi dispozitivelor, precum ºi a manipulãrii 
acestora ; 

d) organizarea proceselor de muncã, desfãºurarea muncii ºi interacþiunea 
acestora,( organizarea muncii) ; 

e) stadiul formãrii ºi informãrii tinerilor. 
 
Atunci când aceastã evaluarea demonstreazã existenþa unui risc pentru securitatea, 
sãnãtatea fizicã sau mentalã sau dezvoltarea tinerilor, o evaluare ºi o supraveghere a 
sãnãtãþii tinerilor, gratuite ºi adecvate, trebuie sã fie asigurate la intervale regulate, fãrã a 
prejudicia Directiva 89/391/CEE. 
 
Evaluarea ºi supravegherea gratuitã poate sã facã parte dintr-un sistem naþional de 
sãnãtate. 
 

3. Patronul informeazã tinerii asupra eventualelor riscuri  ºi a tuturor mãsurilor luate 
în privinþa securitãþii þi sãnãtãþii tinerilor. 

 
Pe de altã parte, acesta informeazã reprezentanþii legali ai copiilor asupra eventualelor 
riscuri ºi a mãsurilor luate în privinþa securitãþii ºi sãnãtãþii copiilor. 
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4. Patronul asociazã serviciile de protecþie ºi de prevenire prevãzute în articolul 7 al 
Directivei 89/391/CEE în planificarea, aplicarea ºi controlul condiþiilor de 
securitate ºi de sãnãtate aplicabile muncii tinerilor. 

 
ARTICOLUL 7 

 
Vulnerabilitatea tinerilor. Interdicþii de muncã 
 

1. Statele membre se vor asigura ca tinerii sã fie protejaþi împotriva riscurilor 
specifice pentru securitatea, sãnãtatea ºi dezvoltarea lor, care rezultã din lipsa de 
experienþã, din absenþa conºtientizãrii riscurilor existente sau din insuficienta 
dezvoltare a tinerilor. 

2. Fãrã a prejudicia articolul 4 paragraful1, Statele membre interzic, în acest scop, 
munca tinerilor pentru activitãþi care: 

 
a) depãºesc în mod obiectiv capacitãþile lor fizice sau psihologice ; 
b) implicã o expunere nocivã la agenþi toxici, cancerigeni, care cauzeazã 

alteraþii genetice ereditare, având efecte nefaste pentru fãt pe perioada 
graviditãþii sau având orice alt efect cronic asupra fiinþei umane ; 

c) implicã o expunere nocivã la radiaþii ; 
d) prezintã riscuri de accidentare pe care se presupune cã tinerii, datoritã 

lipsei simþului de securitate sau a lipsei lor de experienþã sau de pregãtire, 
nu le pot identifica sau preveni sau 

e) care pun în pericol sãnãtatea datoritã frigului sau cãldurii extreme sau 
datoritã zgomotului sau vibraþiilor. 

 
Printre activitãþile care sunt susceptibile sã antreneze riscuri specifice pentru tineri, în  
sensul paragrafului 1, figureazã în special : 

• activitãþile care implicã o expunere nocivã la agenþii fizici, 
biologici ºi chimici menþionaþi în anexã la punctul I ºi 
• procesele ºi activitãþile menþionate în anexã la punctul II 

 
3. Statele membre pot, pe cale legislativã sau normativã, sã autorizeze pentru 

adolescenþi derogãri de la paragraful 2, atunci când acestea sunt indispensabile 
formãrii profesionale a adolescenþilor ºi cu condiþia ca protecþia securitãþii ºi 
sãnãtãþii acestora sã fie asiguratã astfel încât lucrãrile sã fie efectuate sub 
supravegherea unei persoane competente în sensul articolului 7 al Directivei 
89/391/CEE ºi sub rezerva garantãrii protecþiei asiguratã prin directiva 
menþionatã. 

 
SECÞIUNEA AIII-A 

Articolul 8 
 
Tipuri de muncã 
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1. Statele membre care recurg la posibilitatea prevãzutã la articolul 4 paragraful 2 
litera b) sau c) vor lua mãsurile necesare pentru limitarea timpului de muncã a 
copiilor: 

 
a) la 8 ore pe zi ºi la 40 de ore pe sãptãmânã pentru copii care urmeazã un 

sistem de formare în alternanþã sau de stagiu în întreprindere 
b) la 2 ore pe zi de ºcoalã ºi la 12 ore pe sãptãmânã pentru muncile efectuate 

pe durata perioadei ºcolare ºi în afara orelor de învãþãmânt ºcolar, în 
mãsura în care legislaþiile ºi/sau practicile naþionale permit ; 

 
In orice caz, timpul zilnic de muncã nu poate depãºi 7 ore ; aceastã limitã poate fi extinsã 
la 8 ore pentru copiii care au atins de 15 ani ; 
 

c) la 7 ore pe zi si la 35 de ore pe sãptãmânã pentru muncile efectuate pe 
durata unei perioade de inactivitate ºcolarã de cel puþin o sãptãmânã ; 
aceste limite pot fi extinse la 8 ore pe zi ºi la 40 de ore pe sãptãmânã 
pentru copiii care au atins de 15 ani ; 

d) la 7 ore pe zi ºi la 35 de ore pe sãptãmânã pentru muncile uºoare efectuate 
de copiii care nu mai fac obiectul ºcolarizãrii obligatorii impuse de 
legislaþia naþionalã. 

 
2. Statele membre vor lua mãsurile necesare pentru limitarea timpului de muncã al 

adolescenþilor la 8 ore pe zi ºi la 40 de ore pe sãptãmânã. 
3. Timpul consacrat pregãtirii de cãtre tânãrul care lucreazã în cadrul unui sistem de 

formare teoreticã ºi/sau practicã în alternanþã sau de stagiu în întreprindere este 
inclus în timpul de muncã. 

4. Atunci când tânãrul este angajat de mai mulþi patroni, zilele de muncã ºi orele de 
muncã efectuate sunt însumate. 

5. Statele membre pot, pe cale legislativã sau normativã, sã autorizeze derogãri de la 
paragraful 1 litera a) ºi de la paragraful 2 cu titlu de excepþie sau când motive 
obiective o justificã. Statele membre stabilesc, pe cale legislativã sau normativã, 
condiþiile, limitele  ºi modalitãþile de punere în aplicare a unor astfel de derogãri. 

 
Articolul 9  

Munca de noapte 
1. a)  Statele membre care recurg la posibilitatea prevãzutã la articolul 4 paragraful 2 

litera b) sau c) vor lua mãsurile necesare  pentru interzicerea muncii copiilor între 
orele 8 p.m. ºi 6 a.m.. 

      b)  Statele membre vor lua mãsurile necesare pentru interzicerea muncii 
adolescenþilor fie între orele 10p.m. ºi 6a.m., fie între 11 p.m. ºi 7 a.m. 

       2. a) Statele membre pot, pe cale legislativã sau normativã, sã autorizeze munca 
adolescenþilor pe durata perioadei de interzicere a muncii prevãzute la paragraful 1 litera 
b) pentru anumite sectoare de activitate. 
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În acest caz, Statele membre iau mãsuri adecvate pentru supravegherea adolescentului de 
cãtre un adult pentru situaþiile în care o astfel de supraveghere este necesarã pentru 
protecþia adolescentului. 
            b) în caz de aplicare a literei a), munca va rãmâne interzisã între miezul nopþii ºi 
ora 4 a.m. 
 
Cu toate acestea, Statele membre pot,  pe cale legislativã sau normativã, sã autorizeze 
munca adolescenþilor pe durata perioadei de interzicere a muncii de noapte în cazurile 
prevãzute în cele ce urmeazã atunci când motive obiective o justificã ºi cu condiþia ca un 
repaus compensator adecvat sã fie acordat adolescenþilor ºi ca obiectivele prevãzute la 
articolul 1 sã nu fie puse în cauzã: 
• munci efectuate în sectoarele navigaþiei ºi pescuitului ; 
• munci efectuate în cadrul forþelor armate sau poliþiei ; 
• munci efectuate în spitale sau instituþii similare ; 
• activitãþi cu caracter cultural, artistic, sportiv sau publicitar. 
 

2. Adolescenþii vor beneficia, anterior eventualei lor afectãri unei munci de noapte ºi 
la intervale regulate dupã aceasta, de o evaluare gratuitã a sãnãtãþii ºi capacitãþii 
lor, cu excepþia cazului în care munca or pe durata perioadei de interzicere a 
muncii are un caracter excepþional. 

 
 

Articolul 10 
 
Perioada de repaus 
 

1. a) Statele membre care recurg la posibilitatea prevãzutã la articolul 4 paragraful 2 
litera b) sau c) vor lua mãsurile necesare pentru ca, pentru fiecare perioadã de 24 
de ore, copiii sã beneficieze de o perioadã minimã de repaus de 14 ore 
consecutive. 
b) Statele membre vor lua mãsurile necesare pentru ca, pentru  fiecare perioadã de 
24 de ore , adolescenþii sã beneficieze de o perioadã minimã de repaus de 12 ore 
consecutive. 
 

2. Statele membre vor lua mãsurile necesare pentru ca, pentru fiecare perioadã de 7 
zile: 

 
•  Copiii în privinþa cãrora au recurs la posibilitatea prevãzutã de articolul 4 
paragraful 2 litera b) sau c) ºi 
• Adolescenþii sã beneficieze de o perioadã minimã de repaus de 2 zile, dacã 
este posibil consecutive. 

 
Atunci când motive tehnice sau organizatorice o jusstificã, perioada minimã de repaus 
poate sã fie redusã, dar nu poate, în nici un caz, sã fie mai micã de 336 de ore 
consecutive. 
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Perioada minimã de repaus prevãzutã la alineatele 1 ºi 2 include, în principiu, duminica. 
 

3. Statele membre pot, pe cale legislativã sau normativã, sã prevadã ca perioadele 
minime de repaus prevãzute la paragrafele 1 ºi 2 sã poatã fi întrerupte în cazul 
unor activitãþi caracterizate de perioade de muncã fracþionate sau de scurtzã 
duratã în cursul zilei. 

4. statele membre pot, pe cale legislativã sau normativã, sã prevadã pentru 
adolescenþi derogãri de la paragraful 1 litera b) ºi de la paragraful 2 în cazurile 
prevãzute în cele ce urmeazã, atunci când existã motive obiective care o justificã 
ºi cu condiþia ca un repaus compensator adecvat sã fie acordat adolescenþilor iar 
obiectivele prevãzute la articolul 1 sã nu fie în cauzã: 

 
a) munci efectuate în sectoarele navigaþiei sau pescuitului ; 
b) munci efectuate în cadrul forþelor armate sau poliþiei; 
c) munci efectuate în spitale sau în instituþii similare ; 
d) munci efectuate în agriculturã ; 
e) munci efectuate în sectorul turismului sau în sectorul hotelier, al 

restaurantelor ºi cafenelelor ; 
f) activitãþi caracterizate de perioade de muncã fracþionate în cursul 

zilei. 
 
 

Articolul 11 
 
Repausul anual 
 
Statele membre care recurg la posibilitatea prevãzutã la articolul 4 paragraful 2litera b) 
sau c) se vor asigura ca perioada liberã de orice muncã sã fie inclusã, în mãsura 
posibilului, în cadrul vacanþelor ºcolare ale copiilor care fac obiectul ºcolarizãrii 
obligatorii impuse prin legislaþia naþionalã. 
 
 

Articolul 12 
Timpul de bazã 
 
Statele membre vor lua mãsurile  necesare pentru ca tinerii sã beneficieze, în cazul în care 
timpul de muncã zilnic este mai mare de 4 ore ºi jumãtate, de un timp de pauzã de cel 
puþin 30 de minute, dacã este posibil. 
 
 

Articolul 13 
 

Munca adolescenþilor în caz de forþã majorã 
 
Statele membre pot, pe cale legislativã sau normativã, sã autorizez derogãri de la articolul 
8 paragraful 2, articolul 9 paragraful 1 litera b), articolul 10 paragraful 1 litera b) ºi, în 
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privinþa adolescenþilor, de la articolul 12, pentru munci prestate în condiþiile prevãzute la 
articolul 5 paragraful 4 al Directivei 89/391/CEE, cu condiþia ca aceste munci sã fie de 
scurtã duratã ºi sã nu sufere nici o întârziere, dacã lucrãtori adulþi nu sunt disponibili ºi 
dacã perioade echivalente de repaus compensator vor fi  acordate respectivilor 
adolescenþi într-un termen de 3 sãptãmâni. 
 
 

SECÞIUNEA A IV-A 
Articolul 14 

 
Mãsuri 
 
Fiecare Stat membru va determina mãsurile necesare ce urmeazã a fi aplicate în cazul 
nerespectãrii dispoziþiilor adoptate în aplicarea prezentei directive; aceste mãsuri trebuie 
sã aibã un caracter efectiv ºi proporþionat. 
 
 

Articolul 15 
 
Adaptarea anexei 
 
Adaptãrile de natura strict tehnicã ale anexei în funcþie de progresul tehnic, de evoluþia 
reglementãrilor sau specificaþiilor internaþionale sau  a cunoºtinþelor în domeniul acoperit 
de prezenta directivã vor fi adoptate potrivit procedurii prevãzute de articolul 17 al 
Directivei 89/391/CEE. 
 
   Articolul 16 
 
Clauza de menþinere a drepturilor dobândite 
 
Fãrã a prejudicia dreptul Statelor membre de a elabora, în funcþie de evoluþia situaþiei, 
diferite dispoziþii in domeniul protecþiei tinerilor, în mãsura in care exigentele minime 
prevãzute de prezenta directiva sunt respectate ,punerea in practica a prezentei directive 
nu constituie o justificare valabila pentru diminuarea nivelului general de protecþie a 
tinerilor. 
 
   Articolul 17 
 
Dispoziþii finale 
 

1. a) Statele membre vor pune în aplicare dispoziþii legislative, normative ºi 
administrative necesare pentru a se conforma prezentei directive pânã cel mai 
târziu la 22 iunie 1996 sau se vor asigura, nu mai târziu de aceastã datã, ca 
partenerii sociali pun in practicã dispoziþii necesare prin intermediul unui acord, 
Statele membre fiind obligate sã ia orice mãsurã necesarã pentru a putea garanta 
în orice moment rezultatele impuse de prezenta directivã. 
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b)Pe durata unei perioade de 4 ani socotitã de la data prevãzutã la litera a), 
Regatul Unit poate sã se sustragã de la aplicarea articolului 8 paragraful 1 litera b) 
primul alineat în ceea ce priveºte dispoziþia referitoare la durata maximã a 
sãptãmânii de lucru, precum si de la articolul 8 paragraful 2 si articolul 9 
paragraful 1 litera b) si paragraful 2. 

 
Comisia va prezenta un raport cu privire la efectele prezentei dispoziþii. 
Consiliul, deliberând în conformitate cu condiþiile prevãzute în tratat, va decide dacã 
perioada sus-menþionatã trebuie sã fie prelungitã. 
 
 c)Statele membre vor informa imediat comisia în aceastã privinþã. 
 

2. Atunci când Statele membre adoptã dispoziþiile prevãzute la paragraful 1, acestea 
vor conþine o trimitere la prezenta directivã sau vor fi însoþite de o astfel de 
trimitere cu ocazia publicãrii lor oficiale. Modalitãþile referitoare la aceastã 
trimitere vor fi adoptate de Statele membre. 

 
3. Statele membre trimit Comisiei textele prevederilor esenþiale ale dreptului intern 

deja adoptate sau pe care acestea le adoptã în domeniul reglementat de prezenta 
directivã. 

 
4. Statele membre vor transmite Comisiei , o datã la 5 ani, un raport cu privire la 

punerea în practicã a dispoziþiilor prezentei directive, indicând punctele de vedere 
ale partenerilor sociali. 

 
Comisia va informa în aceastã privinþã Parlamentul European, Consiliul ºi Comitetul 
Economic ºi Social. 
 

5. Comisia va prezenta periodic Parlamentului European, Consiliului ºi Comitetului 
Economic ºi Social un raport cu privire la aplicare prezentei directive, þinând cont 
de paragrafele 1, 2, 3 ºi 4. 

 
Articolul 18 

 
Prezenta directivã se adreseazã Statelor membre. 
 
  Adoptatã la Luxemburg, la 22 iunie 1994. 
 
     Pentru Consiliu  
      Preºedinte,  
    E.YIANNOPOULOS 
 
   ANEXÃ 
 
Listã non-exhaustivã de agenþi, procese ºi activitãþi (Articolul 7, paragraful 2,alineatul al 
doilea). 
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I. Agenþi 
1. Agenþi fizici 
 
a)Radiaþii ionizate  
 
b)Munca, într-o atmosferã cu suprapresiune ridicatã, de exemplu în incintele sub 
presiune, scufundarea subacvaticã 

 
2.Agenþi biologici  
 
a)Agenþi biologici din grupele 3 ºi 4 în sensul articolului 2 litera d) al Directivei 

Consiliului 90/679/CEE, din 26 noiembrie 1990, privind protecþia lucrãtorilor împotriva 
riscurilor legate de expunerea în muncã la agenþi biologici (a ºaptea directivã individualã 
în sensul articolului 16 paragraful 1 al Directivei 89/391/CEE). 

 
3.Agenþi chimici  
a)Substanþele ºi preparatele care, potrivit Directivei Consiliului 67/548/CEE, din 27 

iunie 1967, privind armonizarea dipoziþiilor legislative, normative ºi administrative 
referitoare la clasificarea, ambalarea si etichetarea substanþelor periculoase ºi Directivei 
Consiliului 88/379/CEE, din 7 iunie 1998, privind armonizarea dispoziþiilor legislative, 
normative ºi administrative referitoare la clasificarea, ambalarea ºi etichetarea 
preparatelor periculoase, sunt clasificate în toxice (T), foarte toxice (Tx), corozive (C) 
sau explozive (E). 

b)Substanþele ºi preparatele care, potrivit Directivelor 67/548/CEE ºi 88/379/CEE, se 
clasificã în nocive (Xn) si sunt descrise de una sau mai multe dintre frazele de risc 
urmãtoare: 

¤ pericolul unor efecte ireversibile foarte grave (R39) 
posibilitatea unor efecte ireversibile(R40) 
pot antrena o sensibilizare prin contactul cu pielea(R43) 
pot cauza cancer(R40) 
pot cauza modificãri genetice ereditare(R46) 
riscul unor efecte grave pentru sãnãtate în caz de expunere prelungitã(R48) 
pot modifica fertilitatea(R60) 
riscul apariþiei ,pe durata graviditãþii ,a unor efecte nefaste pentru copil(R61) 
c)Substanþele si preparatele care ,potrivit Directivelor 67/548/CEE ºi 88/379/CEE ,se 

clasificã in iritante(Xi) ºi sunt descrise de una sau mai multe din frazele de risc 
urmãtoare: 

foarte inflamabile(R12) 
pot antrena o sensibilizare prin inhalare(R42) 
pot antrena o sensibilizare prin contactul cu pielea(R43) 
d)Substanþele si preparatele prevãzute la articolul 2 litera c) al Directivei Consiliului 

90/349/CEE ,din 28 iunie 1990 ,privind protecþia lucrãtorilor împotriva riscurilor legate 
de expunerea în muncã la agenþi cancerigeni (a ºasea directivã individualã în sensul 
articolului 16 paragraful 1 al Directivei 89/391/CEE). 

e)Plumbul ºi compuºii sãi ,in mãsura în care agenþii respectivi pot sa fie absorbiþi de 
organismul uman. 
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f)Azbestul 
 
Procese si lucrãri 
1.Procesele ºi lucrãrile la care se face referire în anexa 1 a Directivei 90/349/CEE 
2.Lucrãrile de fabricaþie ºi de manipulare a dispozitivelor , artificiilor ºi diverselor 

obiecte care conþin explozivi 
3.Lucrãrile din menajeriile de animale feroce ºi veninoase  
4.Lucrãrile de tãiere industrialã a animalelor 
5.Lucrãrile care presupun manipularea aparatelor de producþie ,înmagazinare sau 

folosire a gazelor comprimate ,lichefiate sau dizolvate 
6.Lucrãrile care presupun folosirea cuvelor ,bazinelor ,rezervoarelor, recipienþilor ºi 

canistrelor ce conþin agenþii chimici prevãzuþi la punctul1.3 
7.Lucrãrile care comportã riscul prãbuºirii 
8.Lucrãrile care comportã riscuri electrice de înaltã tensiune 
9.Lucrãrile al cãror ritm este condiþionat de maºini ºi care sunt remunerate în funcþie 

de rezultat. 


